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HOHATTA «MOBHA CTIHKICTb»: PO3BUTOK 3MICTY I 3MIHA MOBHO1
®OPMHU I BINIMBOM HOBHUX JI’KEPEJI AHAJII3Y

CTarTs PUCBAYEHA PO3KPUTTIO OHOBJIEHOIO 3MICTY [OHATTS [ 3MiHi Ioro ¢popmu 40 TEPMIHA «MOBHAE CTIVIKICTb iHAMBIAA,
rpynv, Hapogy». B OCHOBY TEOPETUYHOI 6a3u aHasiizy MOKIGAEHO OJIOKEHHS YKPaiHCbKUX MOBO3HABLIB po oTpeby po3BUTKY
METOANKYN BUKIIBAAHHS (DaXOBUX ANCUNIVIIH 415 POPMYBaHHS Mpo@eciliHoi KOMIETEHTHOCTHU MaricTpiB-¢biosoris 1a rnpo nepebir
@PopMyBaHHS  TEODIi MOBHOI' CTIIKOCTH. [PKEpEna aHasnizy — LUOMICSYHI BUITYCKu XXypHaIy <«Hosi AHi» 3a nepiog 1950-1969 pp.
(pesakrop letpo BormHsk), sKi He 6y AOCTKEHI 3 COLIOMIHIBICTUYHOI MEPCIEKTUBN. LI15 POSKPUTTS HOBUX O3HAK 3MICTY MOHSTTS,
3aQIKCoBaHUX y TEKCTax XypHasy, 3acTOCOBAaHI SKICHI METOAN: METOA BHOIDKY, ENIEMEHTU ANUCKYPC-aHa/I3y Ta KOHTEKCTYa/lbHO-
IHTEpPrpeTayiviHoro aHanizy. MoBO3HaBLI 3’ 9CyBam 3MICT MOHATTS «MOBHA CTIMIKICTb» LOAO IHAMBIAE Ta HAPOJY, OAHAK BUCHOBKY
aBTopa 3aCBIAHYIOTE LYE PO MOBHY CTIMIKICTb 5K O3HaKY rpyv (CrifibHOTH) YKpaiHLIB y Di3HuX KpaiHax rnoceneHHs. OTpUMaHi B cTaTTi
PE3Y/IbTaTHU CrIPUSAIOTL PO3BUTKY HE TiflbKM MOBO3HABYOI TEOpIi PO 3BA3KM MOBM, MOBHOI CTIKOCTU Ta [AEHTUYHOCTY, ane ¥
KoAN@IKaLlii' CoLioNIHrBICTMYHOI TEDMIHOCUCTEMY [ PO3LLMPEHHIO IPUKIGAIB A/15 ITFOCTPALIT 3MICTY MOHATTS B PI3HUX AUCUNITITIHAX
COLJIOSTIHIBICTUYHOIO LIMKITY.

KIT040Bi C/10Ba.: COLIIO/IIHIBICTIKE, METOAMKAE, 3MICT | @opMa MOHATTS, Aiacriopa, yKpaiHCbka MOBa, XypHala «Hosi [HI»,
TTOHSATTS «MOBHA CTIVIKICTb [HAMBIAG, TDYIH, HaPOAY>», O4HOIMEHHM TEPMIH.
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THE CONCEPT OF "LINGUISTIC RESILIENCE’: THE DEVELOPMENT OF
CONTENT AND CHANGES IN LINGUISTIC FORM UNDER THE INFLUENCE OF
NEW SOURCES OF ANALYSIS

The relevance of the research topic is determined by the necessity to develop teaching methods for various sociolinguistic
disciplines, with a particular focus on the creation of a bank of examples for the argumentation of sociolinguistic categories in courses
(eight in total) studied by students of the Facully of Philology of Ivan Franko National University of Lviv. The article is devoted to
revealing the updated content of the concept of Tinguistic resilience” and changing its form to the term linguistic resilience of an
individual, group, or nation under the influence of new sources of analysis — publications of the diaspora.

The theoretical basis of the article is founded on the provisions of the methodology of teaching various linguistic disciplines
(0. Kostiv, D. Mazuryk) and on the substantiation of the theory of linguistic stability in the works of A. Zagnitko, H. Matsyuk, I.
Renchka, and O. Trachenko. The analysis drew upon the monthly issues of the magazine Novi Dni (New Days) from 1950 to 1969
(edited by Petro Volynyak), which had not previously been examined from a sociolinguistic perspective. A range of qualitative methods
were employed to analyse the publications, including sampling, discourse analysis and contextual-interpretative analysis. This
approach enabled the identification and systematisation of novel aspects of the concept of Tinguistic resilience’. While the works of
researchers elucidate the meaning of this category in relation to individuals and nations, the author’s conclusions also attest to
linguistic resilience as a feature of a group (community) of representatives of the Ukrainian minority outside mainiand Ukraine. The
results of the analysis contribute to the codification of the sociolinguistic terminology system. Concurrently, they provide new examples
of the concept’s content when characterising it in various disciplines of the sociolinguistic cycle.

Keywords: sociolinguistics, methodology, the content and form of the concept, diaspora, the Ukrainian language, ‘New
Days’, the concept of linguistic resilience of an individual, group, or nation, and the same term.

IHocTraHoBKa nMpo0/1eMH B 3arajibHOMY BUIJISIAL
Ta ii 3B’5130K i3 BasKJIMBUMU HAYKOBUMH YM NPAKTHYHHUMHM 3aBJAAHHAMM

JocBin BHKIamaHHS JUCHUIUIIH COINONIHTBICTHKH Ha (¢ironorivHoMy (¢akymeTeTi JIBBiBCEKOTO
HalliOHAILHOTO yHiBepcUTeTY iMeHi IBana ®@panka [25] 3acBiauye npo notpedy GopMyBaHHS METOIUKH BUKJIATaHHS
IPEMETIB  COLIONIHTBICTHYHOrO [UKIy!, onHa 13 mpobimeM sKOi — 3HAHHA 1 KOPEKTHE BUKOPUCTAHHS
COIIIOIIHTBICTHYHUX MOHSTH 3 HAYKOBOIO Ta KOMYHIKaTUBHOIO JOIIIBHICTIO, a TAKOXK JI00Ip 0 HUX LIFOCTPATUBHOTO
MaTepiay, IO IMOCTifHO OHOBJIIOETHCS IIiJ] BIUIMBOM HOBHX JDKEpeN aHamidy. SIKmo B3STH [0 yBarum mepemik
HOPMAaTHBHUX Ta BUOIPKOBHX KypCiB, sIKi CITyXaroTh OakataBpH Ta Marictpu («BcTyn 10 comiomarBicTuKm», «MOBHA
MOJIITUKA: CBIT 1 YKpaiHay, «MoBa Ta ifeoyoTiss», «3HaHHS MPO MOBY Ta CYCHUIBCTBO B CEpEAHIN MIKOII»,
«baraTomoBHicTh i MOBHA noJTiTHKA B €Cy, «MOBHA MOJIITHKA | MOBHE 3aKOHOJABCTBO B YKpaiHi Ta €C», « CTBOpEeHHS
TEKCTOBOTO KOHTEHTY 3 ITpo0JIeM B3a€EMO/1i1 MOBH Ta CyCIUILCTBAY, «MoOBa Ta 1IeHTHYHOCTI B YKpaiHi: AMHaMiKa 3MiH
B POKHU POCIHChKO-yKpaTHCHKOT BiffHN» ), 3aKOHOMIPHO BUHUKAE IIMTAHHS PO OHOBJIEHHS 3MICTY COLIOIIHIBICTHYHHX
KaTeropil NpukiagaMu, ski O He TOBTOpIOBaJAcs IiJl Yac MOSCHEHHS B PI3HUX Kypcax Ta B 3aBIaHHAX IUIS
caMOCTiifHOT poOOTH CTYIEHTIB.

! Cporo uwacy O. Koctis Ta JI. Masypuk Bxke copMyJIIOBallM 3aBJAaHHS PO3BUTKY METONMKM BHKIAJaHHs (HaXOBHMX MUCHMILTIH IS PO3BUTKY
npodeciiiHoi komMIeTeHHOCTI MaricTpiB- dinosnoris [17], cboroaHi mocrae KOHKpeTHa MpodiIeMa po3BUTKY METOJHUKH ANCIUILIIH COLIO HTBiCTHKH.
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Hogwuii imocTpatuBaHiA MaTepian, 3adiKCOBaHUHN Y MEPioTUMIHUX BUIAHHSX JiaCTIOPH, III¢ HE BIIPOBAKCHUIMA
Yy TAPYYHUKH 9H TIOCIOHUKM 3 COIIOJIIHTBICTHKH, X0Ya Pi3HI aCIEKTH MOBHOTO JKUTTS 32 MEXaMH MaTEpPHKOBOI
VYkpaiHu Bke JOCITIIDKEHi, 30KpeMa cTaTyc i (yHKHii yKpaiHChKOI MOBH, ABOMOBHICTH, Pi3HOBHAN KOPEISATHBHOI
B3a€MO/Iii MOBH Ta COILIiyMY, MOBHa HOpMa, KOAU(DiKaIlis, MOBHHII BXXHUTOK Pi3HHUX ITOKOJIIHb HOCIiB YKpaiHCEKOT MOBH
B pi3HuX kpaiHax. Ii Ta iHIII DUTaHHS CHOTOJHI BXKE CTalM 00 €KTOM MDKIMCIUILTIHAPHOTO HAYKOBOTO aHAII3y
reorpadis [13], ictopukis [2], FOpUCTIB [5] U1 MOBO3HABIIIB, SKi JOCIIIKYIOTh 3B’ I3KH MK MOBOIO Ta IZICHTHYHICTIO
[1], po3kpuBaroTh aBTOpPCHKI Teopii MOBHM, Hanpukiaa, bormana Pymaunekoro [19] um FOpis LllesensoBa [18],
0COOJIMBOCTI MOBJICHHSI HOCIIB-OUTIHTBIB [16], BUKOPHUCTOBYIOTh MaTepiajy NMEpioJUYHMX BHIAHb I1acHoOpy s
BUBYCHHS [TUTaHb 3 PI3HUX pO3.iIiB MOBo3HaBcTBa [22]. [Tyomikauii xyprany «Hosi [ui», skuit Buxoaus y Kanani
B 1950-1997 pp. TinbkM yKpaiHCBKOIO MOBOIO, O CHOTOIHI MAaloBifoMi. IXHs comiomiHrBicTHuHa iH(pOpMAIis,
Bi0Opakarouu 3B’ SI3KH MK YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta COILIyMOM Y HOBHX KpaiHaX MpOXKWBaHHI i HOCI{B, Bce IIe He
JIOHECEHA JI0 CTyeHTa-(inoora.

AHaJgi3 ocTaHHIX T0CHiTKeHb Ui MyOaikauii

Kypuan «Hori [dui» 4u He BHeplie cxapaKTepHU30BaHWU y IucepTamiiiHii mpami Muxaiina boposuka
«YKpaiHChKO-KaHA/IChKa Tpeca Ta il 3HaYeHHS JJs yKpaiHnckkoi MeHmuHE B Kanani» (MiouxeH, 1977), skuit iforo
PO3TIISTHYB Yy LIMPOKOMY KOHTEKCTI yKpaiHCchkux mkepen 1903—-1967 pp. [4]. 3 cydacHHX MOCHTIJHHKIB JKypHAIy
M. SI60HCHKHI PO3KPUB PENAKTOPCHKY TOJIITHKY, MPOaHAII3yBaBUIM KOMYHIKAI[I0 PelakTopiB i3 unTayamu [32],
A. HoBikoBa — npaBOIHKC, JIEKCHKY 1 CTHIICTHKY TEKCTIB )KypHajly, MOBHI KOHTaKTH Ta TUIIM MOBHOI iHTep(epeHLil
[22], C. Ko3ak — oco0imBocTi pyHKIIOHYBaHHS BUAaHHs [15].

[IpoOnemarika HOMEpPIB JKypHAJly HacamIlepell LIIOCTPYe MOBHY CTIHKICTh pENaKTOpiB Ta aBTOPIB:
myOumiKamii BUXOIUIN TUTEKH YKPaiHCHKOIO MOBOIO B IHOMOBHOMY CepeOBHILI 47 POKiB, BUCBITIIOIOYH Pi3HI MUTAaHHSI
CYCIUTBHOTO OYTTS YKpaiHIIB SK TPYHH 3a MEXaMH PigHOI 3eMii Ta sK Hapoay B YkpaiHi. Yci pemakropu
JOTPUMYBAJIHCS KOHIIEMIII{ CBOTO mepuroro kojuery, Ilerpa Bonmaska, npioputeTHOIO OyIa KOMYHIKAIiS 3 YATAYaMHU
i peakmis Ha ixHi 3amuth. JJo 1991 p. xxypHan qoHOCHB iH(pOpPMAaIio PO Tiacopy Ta MATEPUKOBY YKpaiHy B CKIai
CPCP, mics 1991 p. 3 XypHaIOM MOYal aKTHBHIIIE KOMYHIKYBAaTH JOMUCYBadi 3 YKpaiHu, sSKi BiIKpHBaIHU I cebe
30epeXeHUH YKpalHCHKHUI CBIT Jiacriopu.

3MICT COLIONIHTBICTUYHOT KaTeropii «MOBHA CTIMKICTb» SIK 3[aTHICTb IMPOTHCTOSTH 3arpo3i BTPaTH CBOET
MOBH CBOTO/IHI PO3KPUTO B MOBO3HABYOMY Ta JIeKCHUKOrpadiuHoMy Bumipax. Y posnini «IIpobiema 3axucty MoB i
MOBHOTI'0 BIIpO/IXKEHHsI» KOJIEKTUBHOT MOHOTrpadii «MoBa i MOBO3HABCTBO B AYXOBHOMY XHTTI cychinbcTBay (2007)
Opect TkaueHKO [T MO3HAYCHHS MOBHOI CTIHKOCTH BUKOPHCTOBYE TEPMIHU: MOGHA cmitikicmb Hapoody [20, c. 16],
MO8HA cmiukicmb yKpaincvkoeo napody [20, c. 22], moua cmitikicms y c108’ancekux Hapooig [20, c. 22], mosna
cminkicmo, euseieHa egpeucvkum Hapooom [20, c.31], xoua, XapakTepU3yIOUU 3MICT MOHSITTS, YUYCHHH HaIa€e
nepeBary GopMi TepMiHA Mo8Ha cmitikicmy. JJOCTIMHUK OOTPYHTOBYE, IO «HAIIOHAJIBFHA TPAIHIIis, HAIliOHATBHA
CBIZIOMICTB 1 CONIJapHICTh, HaIlllOHAJIbHA KyJIbTYpa, HALlIOHATHHUN MHp 1 CIIBPOOITHHITBO 3 ycCiMa HapoIaMHu, a
HacamIepes 3 THMH, 3 KHM XHBEMO Pa3oM Ha OJHIN TEpUTOPii, — OCh Ti JUKEpena, 10 >KUBISATH MOBHY CTIHKICTB,
MTOCTYTIOBO MiJBOJSYMA HAPOA JO MOBHOI crabimeHOCTI» [20, c. 14-15]. Ve moBeneHO He TUTBKH 3B’SI30K MOBHOI
CTIHKOCTH 3 ITIOHATTSIM «MOBHA CTaOLIBHICTBY, alle W 3 KaTeropissiMH «MOBHa IOBEAIHKa», «MOBHa CBIZIOMICTBY,
«MOBHa curyamisn» [23], «HemoBHOTa KyibTypu (mitepatypm») [20, c.31], «memoBHoTa Hamii» [20, c.79],
«moBHOeTHIYHA MOBay [20, c. 123], «HamioHaapHa KyasTypa» [20, c. 125] Ta in.

Sk mpaBwIIo, Y TIpalsix HAyKOBIIIB TEPMIH MOBHA CMIliKiCMb TI03HAYA€ 03HAKY HAPOJY, IPHUOMY HE TUIBKU
YKpaiHCHKOTO, aJi¢ i CIIOB’IHCHKHUX, SIKI TE)X MOCTABAJIM IIePE]] 3arp0o3010 BTPATH CBOET MOBH (Yepe3 Pi3Hi MepeIyMOBH
peasizauii nepetiuyeHnx JpKeped, IO KUBJIATh MOBHY CTIHKICTb).

BonHouac TepMiH MogHa cmitikicme TI03HAYAE 1Ie W 03HAKY IHAMBIAA. Y 1IbOMY BUIIAJKY €TaJOHOM MOXeE
ciyryBata xuTTs Eniezepa O0eH €rymu, 3a cmoBamu O. TkadeHka, «reHis 1 ¢paHaTHKa BiAPOHKEHHS IBPUTY, SKHU
6araTbOX HaJUXHYB CBOIM MPHUKIIAI0M, 3aTOBOPUBILY 3 Yacy NpHizay B [lanecTuHy pa3 i Ha3aBX Iy TIIbKM Ha IBPUTI
1 UM 3MYCHBIIM THOBIPUTH, IO LI MOBAa MOXKE 3a)KHUTH HOBUM XUTTAM» [20, c. ]| [lo ceoroaHi Bxe BHPOOJICHO
MPaKTHYHI PEeKOMEHAalil mpo Te, SK iHAMBIIOBI (a4 KOHKPETHO MHIKOJISIPEBI) CTaTW MOBHO CTIHKHM: IOTPiOHO
pEryJsipHO BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY, NPALIOBaTH HaJl TPaMaTHKOIO Ta BUMOBOIO, 30UIBIIyBaTH CIIOBHUKOBHH 3amac,
BJJOCKOHAJIIOBATH HABWYKH IHChbMa 1 YUTaHHS, BUBYATH MOBY B PI3HHUX TEKCTaX, aJke MOBHA CTIMKICTh — IIe Mpo1iec
[14].

TepMin mosHa cmitikicms BIICYTHIH B eHIMKIONEAIi « YKpaiHChKa MOBay, Y CIIOBHHUKY Cy4acHOI JTIHI'BICTHKH
AHaToJist 3arHiTKa € BiAMOBIIHUKU: CIILIKICIb MOBU, CINIUKICIb MOBHA, CMIlIKicmb MogHux nopm [12, ¢. 392].

31 cka3aHOTO OYEBHAHO, IO TEPMIiH 3aKpIIUIFOE MOBHY CTIHKICTh K O3HaKy iHAWBiZa Ta HAapoIy B
HECTIPUATINBUX MONITHYHAX Ta KYJIBTYPHHX OOCTaBMHAX W O3HA4Yae 3aTHICTh IHUX Cy0’€KTiB 30epiraTw 3HaHHS
PiAHOT MOBH 1 OCHIIOBHO {1 BUKOPHCTOBYBATH, HE ITiJIAI0YHCh BIUIMBAM CHIIBHIIIIOTO KOY.

Opnnak Matepian myOuikarii nepioqUYHUX BUAAHb MiacTIOpH JIO3BOJISIE BUOKPEMUTH MOBHY CTIHKICTP e
OJTHOTO Cy0’€KTa KOMyHiKamii yKpaiHCbKOI0 MOBOIO — I'pynu (CIIJIBHOTH) YKpPAiHINB, SKi B CHIIy Pi3HUX HNPUYNH
MOKMHYJIN YKpainy i ocenmnucs B kpainax €Bpony, [1iBHiunoi Ta [liBneHHOT AMepukH, ABcTpaitii.
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@DopmyTIOBaHHA Wijed cTaTTi
Mera cTaTTi MOJATAaE B MOCHIKCHHI 3MICTy COIIOJIHTBICTUYHOT KaTeropii «MOBHA CTIHKICTh» SK O3HAKY
MeHIocTH (YKpaiHIiB xiacopw) Ha mMartepiaini myomikariit sxyprany «Hosi Jui» 1950-1969 pp., komm BuaaBIeM-
penakropom O0yB Ilerpo Bonmunsk. MoBHa CTIMKICTh TPYITH B iHOMOBHOMY CEPEIOBHIII — IIIe HEJOCTIKCHHHN acTIeKT
3MICTy MOHSATTSI, AKUH JO3BOJIUTh HOTO KOHKPETU3YBATH IO KATEropii «MOBHA CTIMKICTh IHIUBIAA, TPYITH, HAPOIY»
Ta JI0 TOSBH OHOBJCHOI (pOpMH OJHOIMEHHOIO TEepMiHA, IO BIUIMHE Ha PO30YyIOBY Teopii yKpalHChKOT
COIIIOJIIHTBICTUKH TIPO 3B’S3KH Mi’K MOBOKO, MOBHOIO CTIHKICTIO Ta 1ICHTUYHICTIO.

BuxJiag ocHOBHOT0 MaTepiany

3aCHOBHHMKOM, PEJAaKTOPOM i aBTOpoM cTareil s kypHaiy «Hosi [ui» B 1950-1969 pp. 0yB Ilerpo
Bomunsk, abo Ilerpo Ky3pmma Yeuer (1907-1969). IHmri romoBHI pegakTopu MPOAOBKYBAIA HOTO pemakIiiiHy
MOJITHKY, OYONOI0YH kypHan y 1970-1976 pp. (Amurpo Kumemmms,1912-1993 p. w.), 1977-1978 pp. (Bammm
Caapor), B 1978-1997 pp. (Map’sta aneuuit, 1924—2007 p.H.) i 30epiratoun pyopukn: «Ha aktyanbri TemMm», «JItoau
— moJtii — KoMeHTapi», «Bicti 3 Ykpainu», «IcTopis i cydacHICThY, «['epoiduHa cTopiHka Hamoi icTopii», « MUCTEIITBO
— MYy3HKa», «3 KOHIIEPTOBOi 3ai1i», «Ilybminuctrukay, «3aameka i 30au3bkay, «KUTTS 1 3HaHHD», «Periris i mepkBay,
«Ha 3moboaenni Temu», «Micta Ykpaiam», «®imocodis i memarorika», «Mu i Harra MoBa», «JIUCTH 3 COBETCHKUX
KOHITa00PiB», «XpoHiKa onopy», «Y mopsaky auckyciin, «/emo npo Kanamy», «3 my3eiBy, «lllo nunryTs iHmII»,
«Penensii — ornsiam — HOTATKM», «3 HAYKU W TeXHIKW», «KynbTypHO-MHCTEelbKa XpOHiKa», «3 HOBHX BHJAaHb Ha
Vkpaini», «Hamri po3smoBm», «Cropt», «YcMixHiThes», «Ha Memamuni temmy», «llikaBa BcsumHay, «Jluctu 1o
penaxiiii» Ta iH.

Ineiini 3acaau )KypHally, Opi€HTOBaHi Ha YKpaiHI[IB IiacliopH, CYroJIOCHI 31 IIOHHO Ha3BaHUMH JKepeslaMU
MoBHOI criiikocti B mpani O. Tpauenka, ix [letpo BonuHiak okpecnuB yxke B meprromy Homepi: «1. XpHCTHSIHCHKI
imei, sIK €qMHUH TPYHT iCHYBaHHSI JIFOJICTBA, a BIZICK I MIATPUMKA YKPAaiHCHKUX XpUCTUSHCHKUX LlepkoB. 2. AKTHBHa
y4acTh y po30yIOBi KpaiH, B IKHX KUBEMO, aJie 3 HACTAHOBOIO, III0 YKPATHII He € 00’ €KT y il po30yIoBi, a CBimoMHIA
cBO€i cmu i Baru cy0’ekt. 3. [lam’sataT, Mo MM YKpaiHIi i pOOWTH BCe MOXIIMBE sl BU3BOJCHHS YKpaiHH,
KEpYyIOUNCh HApOIHOIO TPAAMIIEI0, IO «XTO Marip 3a0yBae — Toro bor kapae». 3Bimcm MopainbHa, a SK CTaHE
MOJKJIMBUM, TO W MaTepisibHa miaTpumka YIIApwii, sKy CTBOpPHB IMWI Hapon i sSKa TUIBKH HOMY W HaJCKHUTb,
SIBJISIIOYKCH TEIEp €IMHOI0 HAIIOK iF0Uor0 30poitHoro cuiiow. 4. beskommpomicoBa 60poTh0a 3 KOMYHI3ZMOM,
areHTYpOI0 POCIHCHKOrO iMImepianizMy i HalKaxJIMBIIIOK TOIICCTIO JIFOJACTBA B3arami. 5. [IpununenHs, abo xou
3MEHILICHHS BHYTPIIHBO-YKPATHCHKOi O0pOTHOM, 00 BOHA 3HECHITIOE HAIio» [24].

Kommernirito xypHany BigoOpaxainu i BiacHi npaui [1. BonuHska Ha CyCHiIbHO-MOTITHYHY MTPOOJICMATHKY,
HaJ[pyKOBaHi Ha CTOPIHKaX XypHaJly i CKepoBaHi Ha 30€peeHHsI 3HaHHs PO YKpaiHy 1 BUKOPUCTAHHS yKPaTHCHKOT
MOBH SIK CyCHUIbHOTO Kony: «I'HyukicTb pociiicbkoi TakTukn» («Hosi Hi», 1950, u. 3), «/lemo npo nomituky i
KyneTypy» («HoBi dui», 1950, u. 5), «IIpouec CBY #t CYM-y — nporiec Hag Boroodoo Ykpainowo» («Hosi dHi»,
1950, 4. 6), «Kpemis mpusHaBcs mo 3noumHiBy («Hosi Hdmi», 1950, u.7) Ta im.!. IlpaBma, i MOIIMpPEHHS
MPUMipHUKIB XypHaAITy B Kanami moTpiOHi Oynu KHUTapHi a00 KHI)KKOBI BIIIUIA Y KpaMHHIAX, aie ix He Oymo. Y
TaKMX yMOBaxX BUHWKAIM TPYAHOLIl 3 MOIIMPEHHAM XXypHAITy cepen ykpainuis: «Hosi [IHi», BuKmovatoun BunHiner,
PO3XOIATHCS B MPOBiHINT MaHITOO1 KiJIBKICTIO... TPHOX MpuMipHHKIB! A B MaHiT00i % 3a 0(QII[iHHOI CTaTHCTUKOIO
1951 p. € 98 753 yxpainmi (B T. 4. y Bunninesi 32 272). A Ha 22 613 ykpainniB bpurancekoi Komymoii s o ax...
6 npumipHukiB xxypHaiy! [IpaBna cumnarnuno? Y toii yac Ha 23 383 ykpainuiB B TopoHTo iine xypHany nonaza 500
npumipaukis. 11lo 1e? Yu tam 3i0panuck cami HeKyJIbTypHi Jtoau? MaldyTh Tak, ajie i BiZICyTHICTh KHUTApEHb TaKH
BaXUTH» [7].

[Ty6nikanii )ypHay J03BOJISIIOT PO3KPUTH 3MICT HOHSTTS «MOBHA CTIHKICTBY» CTOCOBHO I'pYITH (MEHIIOCTH)
Ha MiJCTaBl HOBMX O3HAK Ta MPHUKIAIIB 10 HHX, SKi MOXXYTh CTaTH LIFOCTPAIi€l0 KaTeropii B PI3HHUX Kypcax
COIIIOJIIHTBICTUKH BIAMTOBITHO IO TEMATHKH JICKIiH, MPaKTUIHUX 3aHATH YU CAMOCTIHHOT pOOOTH CTYACHTIB.

Osnaka «Poawb nociie ykpaincokoi mogu ¢ po3oy0oei ii pynKyiii 6 iHoM0oHOMY cepedosuuyin

(1) KinbkicHi TOKa3HUKH YKPATHCHKOi MCHIITUHHY B CKJIaJIi HacesneHHs KaHaau

Kanana — 6araronanionansHa KpaiHa, y Hilf pO3BUBa€ThCs KyJIbTypa Pi3HUX HapoiB. 3a mepenucom 1941 p.
y Kanani npoxwusaio 305 929 ykpainuis, y 1951 p. —395 043; B 1961 — 473 337 oci6. Pesynsrarn nepenucy Kanaan
3a 1961 p.: y cxmani 18 238 247 sxuteniB Kananu 473 337 Oyno ykpaidmis. [jist mopiBHSAHHS: aHTIIOCaKCiB 7 996 669,
¢dpanmysiB 5 540 346, mimui 1 049 599, yxpainmis — 473 337, iramiiinis — 450 351, 3 Higepmanais 429 679,
ckaHauHaBIiB 386 534, monskiB 323 517, iamiiniB ta eckimociB — 220 121 Ta iH. YkpaiHChKa CIITbHOTA 3aiiMae
4 wmicre 3a KUTbKICTIO TIpecTaBHUKIB MeHImocTel Kananu. ¥V nposiniii OHtapio npoxkusaino 127 911 (2,05%) oci6,
B Anbepti 105923 (7,95%), y Maniro6i 105 372 (11,43%), mposinmito CackaueBan obpamm 78 851 (8,52%)
yKpaiHiiB, y bpurancekiit Komym6ii 6ymo 35,640 (2,18%) npeacrasaukis rpyny, y Ksebexy — 16 588 (0,31%), Hogiit
Mormannii 1 763 (0,24%), Hero-bpanceixy 379 (0,06%), y IliBHiuno-3axinHii Teputopii npoxwusaino 358 (1,55%)
oci0, y FOxoni 345 (2,35%), Herodayumrenai 141 (0,03%), va Octposi [Ipunna Exsapaa Bceoro 66 (0,06%) (c. 31)
HOCITB yKpaiHcbkol MOBH. SIKi TeHIeHIii? ABTop myOuikamii nepeabayas, mo yepe3 10 pokiB ykpalHChKa CITUIBHOTA

! Vci crarTi 3 posainy «Crucok ctateit I1. K. Bonunska, HagpykoBanux y «HoBux musx»», MicTuts npans: Bomunsk I1.ITorosopumo BigsepTo.
Bubpani crarri i onosinanns (Toponto, 1975) [26, c. 641-659].
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Oyne Ha 5 Micii, TOMy IO Mirparis 3 Itamii € Jayke akTHBHOIO, a CKJIa] YKpaiHIB HE TMOIOBHIOETHCS 330BHi.
Hampuxman, B 1961 p. KiJgbKICTh BipsiH TPEKO-KaTOJHIIEKOI IIEPKBU HE BUPOCIIA: OYEBUIHO, YaCTHHA 3 HUX MEepeHIIa
10 1HmUX 1epkoB [21].

(2)_disumeHicTh HOCITB YKpaiHchbKoi MoBH B TopoHTO (1950 pik)

e oxne i3 Haibinbmx Mict Kanaan (6mm3pko 200 THcsu ocif), B sikomy B 1950 p. mpoxuBanu Hocii
yKpaiHchKoi MoBH. YKpainui norpanuiau B Kanamy micns [epmroi i [{pyroi cBiToBux BoeH, ix Oyio 15 Tucsd odiniiino
BU3HAHUX 0Ci0, a Hacnpasai 25 THCAY 32 HEO(DIIHHOIO CTATHCTHKOIO. Y Ci CYCHUIBHO BaXJIMBI IHCTUTYIT YKpaiHIIiB
3HAXOJAITHCS MIPUOJIM3HO B OJHOMY paiioni micta. Cdepr BKMBaHHS YKpaiHCHKOI MOBH: peliriiina (€ aBi LEpKBH,
MIpaBOCJIaBHA 1 IPEKO-KaTONIUIIbKA); TpoMasckke xkUuTTs (Ykpainchkuil Hapoanwii J{im), BugaBHMua cripaBa (pepakiil
YacomuciB), BUPOOHMYA MiSIBHICTh (HU3KA YKpaiHCHKHUX (ipM), CIIOPTHBHE >XHTTS (TOBAapUCTBO «YKpaiHay),
KyJNbTypHa AISTIBHICTE (XOp, aMaTOPCHKUH TYPTOK, Kamena OaHIypHCTiB), ocBiTHE i HaykoBe XUTTs (HTILL, mkomn)
Ta iH. DyHKi{ yKpaiHCHKOi MOBU: KOMYHIKaTHBHA, OCBITHS, HAYKOBa 1 €IHOCTI TpOMaay Ta iH., AKi BiqoOpakeHi B
Pi3HUX BHAAX NISUTBHOCTI Ta B 11 pe3ynbTarax. Tak, BipsSHH IpeKO-KaTONUIIFKOI IEPKBH OpraHi3yBalH APYKapHIO i
BraaBHHNTBO «Hamra MeTay, mmanyroTs cTBOpUTH Kadeapy, sika ctane neHTpom Cximnoro Ex3apxary. IlpaBocnaBaa
rpomana BuOyIyBana xpaM-kadenpy C. Bomomummpa (1948 p.), y HBOMY € Xop, OibmioTeka i maitHO Ha 400 THC
J0JapiB, BOHa OTPHMAaE€ CBOTO €IMMCKOMA i CTaHE BAXKIMBHM pENiriiHUM IIeHTpoM Ha cxoni Kamamm. Y wicri
IpaloBajgo YKpaiHChbKe HallioOHaNbHE 00’ €HaHHS, sIKe Oy/Iye HOBUI KOJEK 3 TEpILIO0 YKPATHCHKOIO JpyKapHEIo,
MOJIOZb Bi/IBiJy€ IOHAIBKI opraHizauii, 3okpema Cnijky ykpaincbkoi mononi i Ilnact. € Bimomuil yosoBiuumii xop
«IIpomereit». Kpim HborO, Ipt YKpaiHCHBKOMY HapOIHOMY JOMI TEX € XOp, aMaTOPChKUM I'YPTOK IIOCTaBHB OIEPY
«Karepunay, Bucrtymnae karnena 0anaypuctis [3]. YV MicTi icHye HalOUIbIIa cepes IHIINX yKpaiHchbka OibmioTeka 3 5
tUC. ToMiB. CIIOPTHBHE TOBAapHUCTBO «YKpaiHay» Bxke 3700yso nepuictb B 1949 p. i yBiiinuio 10 xaHamidchKoi
HepxaBroi mirn Komanoro m’siga. [Ipeca mpencraBieHa HU3KOIO BUIaHb, a caMme: « YKpalHCEKUN poOiTHUK», «['oMiH
VYxpaiam», «Ham Bik», «Ha Bapri», «JlemkiBmmaay, «Hama Meta», «Csitino, «Hosi [Hi», mboMy HOCHpHsIIa
Halikpamma y MicTi ykpainceka npykapas OO BacwuimisH, sxy mepeBe3nu 3 npoBiHmii AmpOepra. HaykoBe XuTTs
MEHIIOCTH 3TYypTOBaHE HABKOJIO KaHaiilicekoro Binmury HaykoBoro TtoBapuctBa imenum Tapaca IlleBuenka,
YKpPaiHCbKy MOBY B MiCLIeBOMY yHiBepcuteTi Bukianae npod. a-p f0.Iennk-bepesopcpkuii’.

(3)_isumeHiCTh HOCIiB YKpaiHCHKOT MOBH B Ta00pi mepeMmirnennx ocid «Jlekcenbenpa» (ABctpis, 1950 p.)

Tabopu Mi-Ili (3 anr. Displaced Persons), iHmmmu cioBamu, Tabopu yKpaiHCHKHX ODKEHIIB ICHYBaJH B
1945-1950 p. Ha teputopii 3axigHoi Himewunnu, ABctpii Ta Itami. ¥ Hux nepeOyBanu npuMycoBi poOiTHHKH,
BICBHKOBI Ta IMBUIBbHI ObKeHII (MOKWUHYIM YKpaiHy uepe3 OuiKyBaHI perpecii 3 OOKy palasHChKOI BIaau, siKa
noBepranacs 3 paAsHCbKOlO apmiero). Beporo B 125 Ttabopax Oyino Oins 200 tuc ykpainui, Ttabip Jli-ITi
«Jlekcendenba» (ABcTpis) — oauH 3 HUX. Hocii ykpailHChKOi MOBH: KOJIMIIHI ocTapOaiTepy (BUBE3EHI HALUCTAMH 3
OKYNOBaHHX TEPUTOPil Ha poboTy B HiMeuunHy), ki CTBOpMIIM Tabip y mepli JAHI MPUX0/ly aMEepUKaHChKOT apMil 10
Sampri0ypra 1945 p.; y MaitOyTHROMY Tabip CTaB KyJIETYPHHUM IIEHTPOM yKpaiHIiB ABcTpii B 1945-1950 pp. Y HROMY
Oy Taxi cepy BXKMBAHHS yKPAiHCHhKOI MOBHU. T'pOMaJIChKa (CTBOPEHO MEPIINH YKpaiHCHKUH KOMITET, SKHH OYOJIUB
anBokar 10.Hanuchuk), BunaBHu4a (BupaBHMLTBO «HOBI aHI» po3moyano Apyk MepHioi yKpaiHCBKOi raseTtu B
MMOBOEHHIA €BpOMi, a Mi3HINIE KHAT 1 XYpHAJIIB), KyJIbTypHa (IpaIfoBaB TeaTp, OYOJHB omepHui pexucep C.
ByroBcekuil, sikuit nocraBuB onepu «Kartepunay, «3anopoxeus 3a JyHaem», «Hatanka IlonraBkay, «Kapmeny,
BHCTYTIAJIM Ha CIIeHI TabOpy CHiBakH i miaHicTH); cTBOpeHo CHiNKy YKpalHCHKHX JIITEpaTOPiB, HAYKOBIIIB i MUTIIB Y
cxiaai IOpis Knena, oxii I'ymenHoi, sika Tyt Hamucana pomad «/litn Uymarpkoro nuisixy», npog. 1. PakoBcskoro,
xyznoxxHuka M. ByToBuua), ocBiTHs (yKpalHChKa riMHa3isl, HAPOAHHI YHIBEPCUTET), pelliriiiHa (paBociaBHa i rpeKo-
KaToMIpbKa 1epken) [9]. DyHkuii ykpaiHCbKOi MOBH y WX pi3HHX cepax NisUIbHOCTI YKpaiHIIiB: KOMYyHIKaTHBHA,
Mi3HaBallbHA, OCBITHS, €IHOCTI Ta iH.

(4) Opranizarii#ifi 3aX0/u IS TiATPUMKA YKPATHCHKOT icTOpIi, KyJabTypu Ta MoBH B KaHasi

VY Binninesi 9-12 mumast 1959 p. BinOyBaBes 6-if Konrpec ykpainmniB Kanagu (550 nemerari). Buctymanm
MIpeCTaBHUKH yCiX OpraHi3alliif, 30kpema HaiiOinpmux — Jlirn BusBonenns Ykpainu ta Komitery Ykpainni Kanamm;
Yy CKIaJ ONO3WIii MOTpamwiIM NpeICTaBHUKM KOMYHICTHYHOI opraHizamii. KoHrpec po3risHyB mnuTaHHS:
«1. Manidecrarist ykpaiHcbkoi crm i eqHoct B Kanani; 2. BimsHadueHHst 250-TTTS cMEpTH BEIHKOTO TeThMaHa
VYkpainu [Bana Masenu i migKpecieHHs TAMIOCTH 0OpOTHOM yKpalHCHKOTO HApOJy 3 POCIHCHKHM OKYNaHTOM; 3.
Bynosa nam’sitHuka Tapacosi IlleBuenkosi B Kanani (nepen napiasimenTom Manitoou y Binninesi) B 1961 pomi (o
CTOPIYYsl CMEPTH TOeTa) i CTBOpPEeHHS MinbioHOBOro (GoHay iM. Tapaca llleBueHka, skuil cTaB OW MaTepisIbHOIO
6a3010 [UIS JaNbIIOTO PO3BUTKY YKpaiHChKoi KynsTypu B Kanani; 4. IomimmenHs npamni yKpaiHCBKUX LKL, CIPaBU
yKkpaiHCchKO1 KybTypH B Kanazi B3araini Ta ninmit psg MeHIINX cupas (3MiHK B ctaTyTi Komitery Ykpainmois Kanagu
Tomio, Tomo)» [8, c. 16]. Ilix yac pobotr KoHrpecy mpaitoBany Komicii: opranizaiiiina, ginancoBa, MoJIiTHYIHA,
KyJIbTypHO-OCBITHS, (hapmepchka, pobiTHMYA, pigHOmIKiIbHA, IlleBuenkiBchka (y crmpaBi OymoBu mam’SITHHKA), y
copasi llleBuenkiBcrkoi Qynmarmii. [lepen ydacHukamu BucTynuB npem’ep-MmiHicTp Kanamm Ixon [lipenoeiikep
(1957-1963), sixuit mo4yaB cBOO MPOMOBY YKPaiHCHKOIO MOBOIO (3KapTyIOuH, IO «HOTro yKpaiHChKa BUMOBA Kpala
BiJl BUMOBH TOJIOBU MiCTa — yKpaiHI, 1 IO SIK MPHife KOpoJieBa, TO i crieplly CKaxKyTh, 110 Koiu Binniner i Bcs
npoBiHLisA ManitoOa Oarati i rapHi, TO Ile y BeJMKii Mipi HacliJJOK Mpali yKpaiHChKUX mocesieHuiBy [8, c. 22]). Ha

! 10. Tennk-Bepesosebkuit (1906-1952) — Bumycknuk SlremnoHchkoro yHiBepcuteTy 1933 p., aBTOp HayKOBUX Mpallb 3 [iajJeKTONOTrii, B
yHiBepcureti TopoHTO 3 1948 p., BUKIIanaB yKpaiHChKy Ta IOJIBCHKY MOBH.
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KOHIIEpTi B YecTh IBaHa Masenu BUCTyNaB KaHafmilchkui momituk Jlectep Ilipcon (MaiOyTHIiH mpeM’ep-MiHICTp
Kanann, naypear HoOGemiBchkoi mpemii Mupy 1957 p. 3a CBOIO poib y TOJMOJIAaHHI CYeIbKOI KPHU3HM), SKHH TEX
BiJJ3HAUMB BKJIJ YKpaiHLiB y po30ymoBy Kamamm, cTBepKyroud, IO BCi KaHAIIl 3HAIOTH Ipo IBana Masemy Ta
Tapaca llleB4eHKa K CHMBOJIIB HE3HUIIIEHHOTO TyXy cBobOomu [8§, c. 23].

O3naxa «Bueuennsa yKpaincokoi mosu 3a mexcamu mamepukoeoi Ykpainuy,

(1) HasBHICTb i MOMIMPEHHS TiAPYYHUKIB /I BUBYEHHs YKpaiHchbkol moBH (KaHania)

Bupnasuuurso «Hosi nHi» (ToponTo, Kanana) nporonyBano mipy4HHKH, SKi MOXKHa OyJio MpuUaOaTH 1uis
nitedt Ta popociux: JI. /[lenonosuy. BykBap. Jlpyre momnpasieHe BUIAHHS. 3a pell., 3MiHAMHU i JOmoBHeHHsAMH 1.
Bommnsika. 100 cropinok; /1. Boaunsx. bapsinok. [lpyre nomupene Buganss. Yuranka ast 2-1 kisicu. 108 cTopiHoK;
II. Bonunsx. Kui. Unranka s 3-i kisicu. 112 cropinok; [1. Boaunak. Jlann. Untanka s 4-i Kisicu. 96 CTOPIiHOK;
II. Jluinpo. Yuranka s 5-1 xwsicn. 112 cropinok. {omo unranok Oynma pemapka: «...1TIOCTpOBaHi, MalOTh HOBI
JITEepaTypHO TOCKOHAII TEKCTH, HATUCAHI CyJacHOIO JITepaTypHOIO MOBOIO Ta CYYaCHIM IIPaBOIIHCOM, MArOTh Oararto
KOHTPOJBHUX 3allTaHb Ta 3aBIaHb I caMOCTiiHOI npamni yuus» [10] Bymna indopmanis npo HayKoBy MOHOTpadito
B. Yamurenka « YkpaiHchKa JIiTepaTypHa MOBa, 11 BAHUKHEHHS 1 PO3BUTOK» (PiK BHIAHHSA HE BKa3aHO).

Penensis Jmutpa UyOa Ha untaHkd BUinUIa B Anmemaini (ABcTpaiis), Kyau yKpaiHmi mpuOymu 3 Tabopis
nepeMinieHnx oci6 B €Bpori. PeriensenT cxBanbHO o1iHuB Tpu yntaHku [lerpa BonmHsika, siki HOBI 1 He ckomioBaHi
31 cTapuX BUaHb, @ HABAXJIMBIIIEC — MiIHIMAIOTH HOBI TEMH. «SIKIIO il MOCKOBCHKOIO YH MOJBCHKOI OKYIIAIlisIMH
Oyyu o/1HI 0OCTaBMHH 1 MOXJIMBOCTI, TO Hallle eMirpaliiiHe XUTTs, X04 Jy)Ke HeBiApaJaHe 1100 TBOPEHHS ILIKIT i
BUXOBaHHS JIITEH, BCE XK JIa€ MPAaBO CTBOPHUTH MiAPYYHUKH OLIBII MOBHOIIHHI, 30KpeMa B Hal[lO HAILHOMY 3HAuY€HHI,
00 Ha 3MiCT IX HE THCHYTHME HisIKui oKynaHTt. TuM To, neperisaaroun i Tpu yutadku [1. Bonunska, mo Buiinuim 3
npyky B Kanami, Mu Bigpa3y 6aunmo, 10 BiJl HUX AUXa€ CBIKAM MaTepisuioM, He 30UTHM, HE TIepeCTapiinMy, — IIHCaB
peneH3eHT. BiH migKpeciIWB aKkTyaimbHI TEKCTH JJIS YWTAHHSA, TOMY IOI0 B YHTaHKaX BimoOpaxeHo i O0poTeOy 3
OKymaHTaMH, i Toson B Ykpaini (I1. Bonmank «BacunbkiB mucty), i 3acnanas ykpainmiB (M. [Iporuenko « Ckpizb M
Ooymm», C. Iligraitanii «Brewda 3 ComoBok») Ta Bu3BosbHI 3MaranHs (SIp CmaBytmu «Kapmatceki cidoBukm», I1.
Tuuuna «B pokouHU KpyT»), po3kpuro moctath Boxas Ykpainu — ['omoBHOro Otamana Cumona Ilermropu (M.
[Mepbak «Oraman [etmopay, I1. Bommasak «Cumon Ileriropay), 6yB Bipm npo pigay moBy (1. Barpsauit «Pinaa
MOBay), TEKCTH MPO YKpaiHChKi 3BHYai Ta CTapOBHHY. ABTOP pELEeH3ii MOsCHIOBAB, 10 «B YMTAHKAX JJISI CTAPIIMX
KJIIC aBTOp Jda€ Oulbllle MaTepisuly Ha TeMH ICTOPWYHI, MAaTPiOTHYHI Ta NPOTHOUIBIIOBHIBKI, @ B MOJOAMX
MepeBaXKalOTh MMi3HABaJbHI, CBITOMIANOBI Ta (antacTnyHi. Jly>xe noOpe Takoxk, 10 B YMTAHII IS I1’SITOT KIIACH
3HaXOJIMMO BXK€ HalleJIeMEHTapHIII BiIOMOCTI 3 Teopil JiTepaTypH, sIK BU3HAYCHHS JKaHPIB Ka3ku, Oalok, Oansau,
JOyMH, BH3HA4€HHS DUMH, cTpodu 1 T. 1.». PeleH3eHT Bin3HayaB MOBY TEKCTIB YHUTaHOK — 0€3 PYCH3MIB,
opdorpadiyHuX MOMMIIOK, 3aiBOI JIEKCHKH (Ha NMpPOTHUBAry 10 uuTaHOK Muxonn Marsiiiuyka). JI. Uy6 Takox
XapakTepu3ye MiAPYYHHKH 3 yKpaiHchkoi moBu JImmutpa Kucmumi ta mimpydruk 3 ¢isndHoi reorpadii Ilerpa
Bommnsxa [31].

(2) O6roBOpeHHs AKOCTI BUKJIAJIAHHS PEAMETIB Y IIKoJIaX YKpaiHo3HaBcTBa (Kanama)

Juckycito mpo cTaH MKUT yKpaiHO3HaBCTBA JUIs IKOJIAPiB po3nodas Lt Jlemunenko. Binznauus Henomiku
HaBYaHHA: 1) Mano y4HIB, XO4a I HalliOHAJTBHWUH 00OOB’sI30K OAaTBKiB, MO0 MITH BiABIAYBAIHM TaKi IOKOIHU; 2)
PO3IIOPOIIEHA TIearoriyHa CIIJIBHOTA, JAUPEKTOPaMH IIKLT B MPaBOCIABHHMX Mapadisx € HaCTOSATENi, TOMY Bce
BUKJIaIaHHs 3/1IHCHEHO 3a TPaJulLisMH JASKIBCBKOI IIKOJH; «rapadisuibHe KEPIBHUITBO BHKIIOYAE MOXKIJIMBICTH
TBOPEHHSI €IMHOT IIKOJIM YKpaiHO3HABCTBA HE3aJIE)KHO Bijl BIpOCIOBIJaHH:»; 4) MPOrpamMu ILIKij MarOTh HEAOJIKH,
HAMPHUKIIA[, CoYaTKy Tema mpo [.Masemy, notim mpo 1. Buroscbkoro i HO. XMeIbHUIBKOTO; 5) MOraHi mpUMIIIeHHS.
ABTOp MiJIKPECIIOE He YKPaTHCHKUM, a KaHAJChbKUH YU aMEPUKAHCHKHN 3MICT TUTSYOTO HUTTTS: YCI TOBAPUCTCHKI
irpu Ta 3a0aBU BIAOYBArOTHCS AHTJIIHCHKOIO MOBOKO, TOMY IO JOPOCII HE HABYWIM YKPATHCHKOTO JO3BIILIS.
I.leMunieHKO Baxkae, 110 3aBJaHHs YKPATHCHKOI KON «IaTH HE TUIBKU ()OPMaibHi 3HAHHS, YATATH, IHCATH Ta JEII0
3 JiTeparypu, reorpadii ¥ icTopii, ajJe TOJOBHO JOMOMOITH B IIOJCHHOMY JXHTTI AWTHHH BHUIIOBHHUTH 1i IYIIy
yKpaiHcekuM 3mictom» [11, c. 11]. I.JlemuneHko 3BepTae yBary Ha BUBYCHHSI TPEIMETIB, SKUMHU JiTH ITepeBaHTaKEHI
( «IIpuponma Yxpaiam», «I'ocomapcTBo Ykpainm», «Apxeosorist YkpaiHn»), ajpke BCIO MOTPiOHY iH(popmario
MIKOJISIPI OTPUMYIOTH 3 Kypey «l'eorpadis Ykpainw». 1llono BHMBYEHHS yKpaiHCHKOi MOBH, TO aBTOpP BBaX<ae, IO
nporpama InepeoOTsDKeHa NMpaBWiIaMM, Kpallle 3BepTaTH yBary Ha >KHMBY MOBY, BaXKJIMBO BUMTH JiTeH yKpaiHCHKOI
MOBH, a He JIIaJIeKTiB (a MmeAaroru MpornoHyOTh CIIEpITy BUBYATH JIiaJIeKTH, a TIOTIM JiTepaTypHy MOBY ), TiAKPECITIOE
BIJICYTHICTh €JMHOTO JUTS BCiX mpaBomucy (marpumye nymMky B. Hamnenka, mo tpeba yci IpuitHITH OQWH IPaBOIINC,
OYEBHUJIHO, I1e MaB Ou OyTH XapkiBchbkuit 1929 p.), HOpiBHIOE METOIMKY BUKJIAIaHHS aHITIHCHKOT Ta yKpaiHCEKOT MOB
(BumTeENi aHMMIMCHKOI Bigpa3y MOYMHAIOTH HABUATH JITEPaTypHOIO MOBOIO, a He cieHrom). IlizcymoBye:«CymHO,
nmaHoBe neparoru! Mu Tak cTapaHHO BUBYAEMO TyKi MOBH, a CBO€1 1acThOIT, a TOJIOBHE — HE JOPOCIH J0 3pO3yMiHHS,
110 OAWH HapiJl MyCHTh MaTH OAHY MOBY ¥ ofuH npaBorcy [11, c. 11]. IIlpomo3uriii aBTopa iMFOCTPYIOTH OPi€HTAILII0
Ha 30epeXeHHs MOBHOI CTIHKOCTI yKpaiHIiB sk MeHmocTh: «1. IlIkonn ykpaiHO3HaBCTBa MalOTh OaraTo HeJOJIKIB,
30KpeMa HEBIINOBiAHI Nporpamu ¥ migpyyHukd. [1oTpiOHO iX 3poOHMTH peanbHUMHU, HAOMIKEHUMH JIO0 CYy4acHOTO
xuTTs. [Ipy ckinaganHi X moTpiOHO TakoXX BpaxyBaTH NPOIpaMH i METOAM HaBYaHHS B IIKOJIAX HOBOI OATHbKiBIIMHU
il HOBe oToueHHs. 2. 3MaraTucs, 100 HaB4YaHHS OyJI0O HE NPUMYCOBHMM, a 3a0X04yBaTH JiTed 10 Hboro. [lyxe
Ba)XXJIUBUM, OCOOJMBO B HIDKYMX KJIICaX, MPOBAJAUTH OUTBII BHXOBHHUX MIipOIPHEMCTB: IHCICHI3alis, CIIBH,
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YKpaiHChKi HApOJIHI TaHII, BECHSHKH, TariJIKh i T. 1. 3. BBaxkaTu, 1110 3aBIaHHIM ITKOJIM YKPaiHO3HABCTBA € BUXOBATH
HE TUTbKY IIEBHUHA CEHTUMEHT 110 YKpaiHu, ajie i BUXOBATH TAKOX KyJIbTYPHIIIOTO i MIOBHOIIHHIIIIOTO TPOMaTHUHA
HOBOI 0aTeKiBIMHA. OCTaHHE YaCOM € TePEKOHINBIIIAM, 0COOIMBO IS CTApPIIUX AiTel. 4. Y MiIpyIHUKAX MYCHTH
OyTH COOOPHHI 3MICT, BIACYTHICTh MAPTIHHOI UM iHIIOI TPYTIOBOI TEHACHIIT i HETOJIIEPAHIIii OKPEMHX BipOCIIOBiTaHb.
5. Tlpwitaatu no 3mivicaenns racmo: OJJMH HAPIJI. OAHA MOBA 1 OJIMH ITPABOIIMC. Ycix MycHTh
3000B’s13yBaTH XapKiBcbkui mpaBoruc 1929 poky. 6. CtBoputh enunnii Lkineuuit Lentp. Le moxe Oytu LkinsHa
Pana npu YKK!, sixio g0 Hei OyayTh momyieni Gpaxosi CHM 3 yeiX YKpaiHCHKUX 3eMenb. B pasi ik BiaMoBu, Tomi
Tpeba pinryde BimmesxkyBatucs Bin Y KK i TBoputu [lkinsHuii [{eHTp, He3anexxHuil Bix HhOro. BBaxkaTw, 1m0 crpasa
HaBYaHHS ¥ BUXOBaHHS IiTeH 1 MOJIO/I € HaliBHIIa Ij1s1 Hac moituka» [11, ¢. 10—12].

(3) Opranizaris mkin i YKpaiHChKUX JiTeit (ABCTpatis)

Hocsin ABctpadii po3kpuBaioTs JImurpo Hutdenko sk ['omoBa YkpaiHChKOI EHTpaNbHOI MIKUTEHOT pamu i
Mapis Ocinad, ii cexperap. 19 cepmus 1962 p. ug iHcTuTywis BimzHawana 10-piudus yKpaiHCHKOTO IIKUTHHHIITBA.
Pesynbratn pismpHOCTH: 42 pifHi KON 3 CEMUPIYHIM HaBYaHHAM, 6 TBOPIYHHX IIKiJl yKpaiHO3HABCTBA, CTBOPEHUX
Ha 0a3i CeMHpIUOK, TPH MYy3UUHI IITKOJHN, HaBYajocs 2235 y4HiB, npamosano 142 punreni [27, c. 26].

O3naka «/[ompumanus €OUHUX HOPM HAYKOBO2O CIMUIION

(1) O6roBopeHHst MOBM HaYKOBHX BUAaHb (KoHIenis Bacuns Yannenka)

Bacunp YaruteHko — yKpalHChKHI MHCbMEHHHK, MOBO3HABEIb, KPUTHK, AiicHuil wieHn YBAH ta HTII y
Kanani. JlocniqHuk minHIB TeMy MPO YKpaiHChKY Ta 1HO3eMHI MOBH B IyOJIKalisX HAyKOBUX BHIaHb y 3B’S3KYy 13
MOBIZIOMJICHHSIM TIPO MEPEXiJ| €IMHOTO HAYKOBOT'O YKPATHCHKOTO YKPaiHO3HABYOTO KypHAITY « YKpaTiHChKUIT iCTOPUK»
Ha Pi3HI MOBH 1 NEpETBOPEHHs1 HOTO, SK BiH MHCaB, Y «HEHOpPMalbHE TiOpuAHE BUAAHHS». Penakrop-BHaaBelb
JIrobomup BuHap He miATpUMYBaB AYMKH THX, XTO 0a4MB LI HAyKOBHH XXypHaJl TUIBKH YKPaiHCBKOMOBHHM, 32
JisIMU peaKTopa — Oa’kaHHS PO3MIMPUTH KOJIO JIOMUCYBAYiB Ta MOMYJIIPU3YyBaTH YKPaiHChKY TeMy cepell IHOMOBHHX
aBTopiB. B. HanmeHko nependadae, mo B CKIaai HOBHX aBTOPIB OYIYyTh «HAYKOBII YKPAiHCHKOTO MOXOJKEHHS, SIKi
3aMiCTh TOTO, 00 BHBYATH MOBH CBOiX OATBHKIB i MMACAaTH HEIO Ta PO3BHBATH ii B HAYKOBOMY BXKUTKY Jaili, MiAyTh
JHIEIO HAaMEHIIOTo ONopY, aCHMITIOIOYHCH 1 MPONaJarou Al yKpaiHChKOi Haykm». B. YammeHko mizkpeciioe
3arpo3y acUMUIAIIT; BiH Oepe o yBaru untadiB-ykpainmiB Himeuunnan, @panmii, Bpasuiii, ApreHTHHH i miATpUMY€
yKpaiHCbKOMOBHI myOuikarii. Ha npukiani anrmomoBnoi crarti flpa CnaByTuua mpo 3aKiHUEHHS IMEHHUKIB
JIaBaJIbHOTO BiIMiHKa -06i, -e6i, -y, 10 B. UalieHKo CTaBUTh PUTOPUYHE NMUTAHHSI, Y1 KOMYCh 13 IHOMOBHHX aBTOPIB
LiKaBO 3HATH PO Lie 3aKiHueHHA? ToMy BiH NMPONOHYE: «Iy)KUMH MOBaMHU Tpeba MyOJiKyBaTH TIJIbKH Te, 0 Mae
3HAYCHHS JUIS BCIX HAPOJIB, a HE TIJIBKH JJIs YKpPATHI[IB», X04a 1 Taki «mpaili Tpeda crovarky myOIiKyBaTH PiJHO0
MOBOIO», OCKUIBKH APYK 1HO3EMHUMH MOBaMH — 1€ BUSIB «IIOUYTTS €THIYHOT HEMOBHOLIIHHOCTIY. 3a MpHKIa s B.
Yamenka BucTynae Muxaiino J[paroMaHoB, KN «JUIs IPOTIATaHIN YKpPAiHCHKOI CIIPaBH KOPHUCTYBABCSA PI3HUMH
MOBaMH», OJHAaK IEpIINil yKpalHCBKHMI HayKOBHH JKypHaJl BHIaBaB TUIBKM yKpaiHchkolo. Kpim Toro, mmcas B.
YarieHko, nepexif «YKpalHCHKOTO iCTOPHKa» Ha aHTIIHCHKY, HIMEIBKY Ta (paHIy3bKy MOBH IyOJiKaIiii Moxe
BIUIMHYTH Ha TUX MEPEAIUIATHUKIB, SKi BUHCYBAIH KYPHAJ 3 MaTPIOTHIHUX MipKyBaHb [29, c. 20-21].

O3naka «36’°a3Ku 3 Kyibmyporo ma HayKor mamepuxkoeoi Ykpainuy

(1) Perensii Ha YKpaiHCBKI IMepioAWIHI BUIAHHS

Bacunb YamieHKo pelieH3yBaB Ky pHall, FOJIOBHUM pellakTopoM sikoro OyB IBan binozin, a 3actymHukamu —
Mukoga [Tunuacskuii Ta Bitaniii Pycaniscskuii. Perien3enT akiieHTye Ha MoBHi# nostituii YPCP, Tomy mio 1. Binomin
MIPOJIOBXKYBaB PO3POOISTH Teopito «aBoMoBHOCTH» yKkpaiHuiB CPCP (mpo mo cBimumim iforo mpani i BujaHuii 3a
Horo penaxiiero «Pociicbko-yKpaiHCbKHI CJIOBHHK COLISUIEHO-€KOHOMIYHOT JIEKCHUKWY, SIKU MICTUB pycusmu). Y
nporpamHiid cratti xypHaiy (aBtopu l. bBinmomin ta O. MenbHHYYyK) NOBTOPIOETHCS IOJOXKEHHS (SK BBaXKaB
B. Yarmurenko, «abcypiHe 3 TOMISAY HAayKOBOT'O MOBO3HABCTBAa») MPO pOJb HAliOHAIBHUX MOB y «30JIDKECHHI
COMIaNiCTHYHUX Halii», 3a3HaueHo, mo B YPCP ykpaiHchka MOBa € OCHOBHHM 00’€KTOM JOCII[DKCHHS, aje
BHUBYAETHCS 1 pOCiChKa MOBA SIK MOBa MiXKHAIIOHATHHOTO crinkyBaHHs B CPCP Ta MOBa i0r0 KOMYHIKAIIi1 31 CBITOM.
B. Yannenko aHanisye ¥ iHmi myOmikanii aBTOpiB KypHaiy: «MeToxu AOCHi/DKeHHS ITpaMaTHYHOTO MaTepiany i
Teopis rpamaruku B. PycaniBcekoro, «IIpoGmemu cTpykTypHOI JIIHTBICTHKM Ta ii po3BHTOK Ha YkpaiHi» B.
[Mepeobwuiinic, «OcHOBHI 3100yTKH I IepIIOYeprosi 3aBJaHHs yKpaiHChKOi Jiekcukorpadii» JI. [Tanamapuyka, a Takox
PO3KpUBAE KOHIICTIIII0 YKPaTHCHKO-POCIHCHKOTO CIIOBHUKA B 6-TH TOMax, poOOTYy HaJl TIIyMayHUM CJIIOBHUKOM
YKpaiHCBKOT MOBH, JPYK AKOTO IIIe HE PO3MOYaBCH, i/IeF0 CTBOPEHHS « ETUMOIIOTI9HOTO CIIOBHUKA YKPAaiHCHKOI MOBIY,
HaJ| KM BXKE TIPAIOE€ KOJICKTHB Tij] KepiBHUIITBOM O. MenbpHUUYYKa, 3raaye poOOTy Ha iICTOPHYHUM CIOBHHKOM Y
JIsBoBI mig kepiBHUIITBOM JI. ['yMerpkoi, Hax ¢pa3eoIorivyHuM CIOBHUKOM y XapkoBi — @. MeBeneBa, CIIOBHIKOM
cuHOHIMIB y JIHimponeTpoBchKy — B. Bamenka. B Yamnenko ananizye my6umikanii M. Kogeprana, B. Konrinosa, M.
Xynama. BkazaBiy Ha MPUKIaIM PyCH3MIB B MOBI JKYpHaITy, PELICH3EHT BCE XK IiJICYMYBaB, 110 «I10SIBa BUIAHHS —
BiJ[pajHe ABUIIE, 1 Horo Tpeda Bij muporo cepus Bitatm» [30,c.15-16].

(2) lpupbanHs KHUT, BUJAHUX B YKpaiHi

! Ixinena Pana npu YKK (Ukrainian Educational Council- UCCA) Oyna neHTpaJbHUM OpTraHoM INKi yKkpainosHascTsa B CIIIA.
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Hocii ykpaiHcbkoi MOBH MOTIIH MPUAOATH BUAAHI B YKpaiHi kauru. Hanpuknan, mo 19 meHTiB MoxHa 0yI1o
KynuTH: Bipwi ma noemu. M. Ynenuk. Bugasaunrso «Monoab». Kuis, 1960; Cepeo 3enenux nicis. B. Mockaiels.
Ioicts. BunaBanurBo «Pagsucekuii muceMeHHNUK». KuiB, 1962; Kpiti ma wwumms 6inusnu. JlepXKBUnaB TeXHIYHOT
niteparypu YPCP, Kuis, 1959; Mapcianceki «saiiyi» O. bepaank. HaykoBo-anTacTnuni onoBinanHs. JlepxBuaas
qutsiaoi mitepatypu. KuiB 1962; Busnaunmii ykpaincekuil rpadik. O. Jlosramb. JlepxBunmaB o0pa3oTBOPUOTO
MHUCTelTBa i My3uuHOi miteparypu YPCP. Kuis. 1962; Cyuacna ma munyna gayua 3axionux obaracmeu Ykpainu .
Bunasaunreo AH YPCP. Kuis. 1963; [llisax na cxio. T'. Ilnotkin. [JepxBunas XynoxHs ol niteparypu. Kuis. 1963.
o 39 uenriB moxHa Oyno mnpupdatu: Binox Tapacosi [llesuenxy. Onoinanns. BupaBHunTBo «PansHchkuit
nuckMeHHUK». Kuis, 1963; 10y, anaxmuxo. M. Kotum. JlokyMeHTansHa MoBicTh PO KOCMOHaBTa. BuaaHuITBO
«Momnoney», Kui. 1963. [Ilneminna poboma 3 nopooamuu eenuxoi pozamoi xy0obu. JKepKBumas
cimbepKorocmonapebkoi Jitepaypu. Kuis, 1963. Tpyoua nwobos. B Kydep. Poman. lepxmitBunas. Kuis, 1963.
Xyooorcnuxu. 1. Bonomms. Poman. Bunasaunreo «Momnoasy. Kuis, 1963; Hezopana nuea. I1. Innianupkuii. Poman.
Iepexnan 3 cnoBarpkoi. O0nacHe BUAABHUNTBO. Ykropon. 1955. Iorimuuna exonomisa. Ilingpyanuk. BunaBHHUITBO
nonitTuyaHOi Jiteparypu. KuiB, 1959. /JJocnioowcenns 3 mososnascmea. Iuctutyt moBosHaBcTBa iM. O. IloTeOHi.
Bunasaunrso AH YPCP. Kuis, 1963 Ta in. [28, c. 20].

BucHOBKH 10CTiTKeHHSs | HepCNeKTHBH MOAAJIBIINX PO3BiTOK

Amnaiiz myomikaniit skypuany «Hosi JIui» 3a 1950-1967pp. 3acBiguuB, 10 O3HAKHA TMOHATTS «MOBHA
CTIMKICTh» 1100 MEHIIOCTH YKpaiHIIB 32 MEXaMH MaTepUKOBOi YKpaiHM BioOpa)aroTh NULIXH 30epeKeHHS
HalliOHAJILHOT 1IEHTUYHOCTH B HOBUX KpaiHaX MpPOKMBaHHS.

MoBHy CTi#iKicTh HOCIIB yKpaiHChKOT MOBH MIATPUMYBaJIa iZIC0JIOTisl HAlIOHATbHO-KYJIBTYPHOI pOOOTH, SIKY
po30ymOBYBaNM 3 ypaXyBaHHSAM KiTBKOCTI HOCIIB YKpalHCBKOi MOBH, IXHBOI HisITBHOCTH Ta ii IEPCIIEKTHB, Ha
MiCTaBl yBaru IO MOJIOAOTO NOKOJIIHHS, ke O HE BTpadano 3HAHHS YKPaiHCHKOI MOBH, ICTOpIi Ta KyJbTYpH, IO
BUPIIICHHS MTUTAaHHSI MOBHUX HOPM 4H 3B’S3KIB 3 MATEPUKOBOIO YKpaTHOIO.

[IpoanamnizoBani mmyOmikamii JO3BONMIM BHOKPEMHTH HOBI O3HAKH TOHATTA «MOBHA CTIHKICTB» IIOIO
YKpaiHCBKOI MEHIIOCTH B KpaiHax MOCENCHHS, K  «poib HOCIi8 YKpaincbkoi mogu 6 po30yoosi ii ¢yHkyit 6
iHomogHoMy cepedoguwyi» (MPUKIIAAN: KITbKICHI MOKAa3HUKHM YKpaiHChKOI MEHIIMHM B CKJaJi HaceneHHA Kananwm,
JISUTbHICTh HOCITB yKpaiHcbkoi MoBH B ToponTo 1950 poKy, HisibHICTH HOCITB yKpaiHCbkOi MOBHM B Tabopi
nepeminieHnx oci6 «Jlexcendenba» B ABctpii 1950 p., opranizauiiiHi 3aXoau Ui MIATPUMKH yKpaiHChKOI icTopii,
KyJIbTypd Ta MOBH B KaHami); «susuenHs ykpaincokoi moeu 3a mexcamu mamepuxosoi Ykpainuy (NpUKIaIA:
HAsBHICTh 1 TMOLIMPEHHs MiAPYYHUKIB JJIsl BHBYCHHS YKpaiHCHKOI MOBH Ta OOTOBOpPEHHS SIKOCTI BHKJIAJaHHS
NpeAMETIB y LIKOJNax yKpaiHo3HaBcTBa B KaHaji, oprasizamis MK A yKpaiHCBKUX Jitedi B ABcTpaiii);
KOOMPUMAHHA €OUHUX HOPM HAYKO8020 cmunioy (IPUKIA: oOrOBOPEeHHS MOBHM HAayKOBUX BHIAHbB); «36 A3KU 3
KYIbMypo ma Haykow mamepuxogoi Yxpainu» (NPHUKIAAW: peleH3ii Ha yKpaiHChKi TMEepiOJWYHI BHIAHHS,
NpUOaHHs KHUT, BUJAHUX B YKpaiHi). BUHOKpeMIIeHI 03HAKH LTIOCTPYIOTH 3B’S3KH 3 JDKEPEIaMH MOBHOI CTIHKOCTH
IHAMBIA 1 HAPOY, TOOTO 3 PO3TIITHYTUMH BUIIIE HAITIOHAEHOO TPAIUIIIET0, 30epEeIKSHHSIM HAIllOHATHHOT CBIZIOMOCTH
Ta CONiJapHICTIO, HAIIIOHAIFHOKO KYJIBTYPOIO i CHIBPOOITHUIITBOM 3 HAPOJAaMHU KPaiHU MPOKHUBAHHS.

3BificH 3MICT MOHATTS «MOBHA CTIMKICTB» TMOTpeOye HE TUIBKH CBOTO yYTOYHCHHS IO KAaTeropii «MOBHA
CTIMKICTD IHAWBINA, TPYIIH, HAPOAY», ale i HOBOI (JOPMH BHPAKCHHS — TEPMiHA MOGHA CMIUKICMb [HOUBIOA, epynu,
Hapooy.

[TepcriekTHBM JOCII/DKEHHS IIOJISITAIOTh Yy TOIIyKax apryMeHTallii 3MicTy MOHSTTS «MOBHA CTiHKICTb
IHIMBI/IA, TPYITH, HAPOAY» B HEONPAIbOBaHMX MyOJiKawisx xxypHainy «Hosi qui» 3a 1969-1997 pp.
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